
	Mira circa nos of Gregory IX 1228
教宗額我略九世「驚訝環繞」


	簡 介

教宗以這一封詔書，宣佈方濟為教會的聖者。正式列品的慶典，於1228年7月16日在亞西西於舉行。這項文獻，是於三日之後，在佩魯賈（Perugia）頒發的。


額我略，主教，天主眾僕之僕，致全體可敬的兄弟們，總主教及主教；並致我們全體鍾愛的神子，眾院牧、總鐸、總執事，及其他教會教長：祝願健康及宗座遐福。
1. 「聖父，你對我們的眷愛，令人驚訝；你對我們的寵愛，無法估計。為了拯救奴婢，你竟然捨棄了你的愛子！
」。天主並沒有撤回他的憐愛，卻仍然以他不斷的關顧，保護他用右手所栽植的葡萄園（詠80:14）
。即使在這十一時辰 (瑪20:1-7)，天主派遣工人去耕作，用鋤頭和犁頭去剷除荊棘和蒺藜，沙默加爾就曾以犁頭擊殺了六百培肋舍特人（民3:31）
。這些工人修剪了多餘的枝條，拔除了攀附的植物和叢生的雜草，好使葡萄樹能結出豐盛甜美甘飴的果實。這種果實，經過榨酒池的淨化後，得以儲蓄在永遠的酒窖裡。因為葡萄園曾因邪惡而荒涼了，有如被火燒了一樣，而許多人的愛德也冷淡了。他們註定要被毀滅，就有如培肋舍特人正在耽於聲色享樂之際，落在他們頭上一樣的大災難
。
2. 但是，正當上主用洪水消滅世界時，曾以賤價的木材，拯救了義人（智10:4），直到現在他更不會讓惡人的權杖，統治義人的家當（詠125:3）。因為看，在第十一時辰，他興起了他的僕人方濟，一個真正隨他心意的人（撒上13:14）。他是被富人輕視的燈塔，卻是天主在指定的時間所準備的。在令進犯的培肋舍特人遁逃後，派遣他去到他的葡萄園裡，剷除荊棘及刺藤，照亮引我們回歸天鄉的路途，並且以熱烈的宣講使眾人與天主和好。
3. 當方濟在內心聽到了他所愛者的聲音，便毫不遲延地起了身。他有如另一個三松一樣（民15:14-16）
，藉天主的助佑，掙斷了把他與誘人的世俗捆綁在一起的繩索。充滿了聖神的熱火，他拿起驢腮骨，用樸實的言詞宣講；不在於智慧動聽的言語，而是在於天主的德能，他召選了世上懦弱的，為羞辱那堅強的（格前2:4,5; 1:27）。方濟利用這個武器，依賴一觸摸群山，群山冒煙那位的恩寵（詠104:32），擊殺了不只一千，而是千千萬萬的培肋舍特人；引領那些以前作肉身慾樂的俘虜，回歸成為屬神的奴隸。一旦他們死於自己的惡習、不再為自己而只為天主而生活，從他們舊的自我被殺死之時刻起，由驢腮骨（民15:19）【方濟的宣講】便為他們流出了大量的水，以復興跌倒的人，滌淨不潔的人，澆灌枯乾的人。這一湧向永生的泉源（若4:14），能不用金銀而購得，並且是無價的；它的水流流向四面八方，灌溉葡萄園，它的枝蔓伸展到海涯、它的根苗綿延到河壩（詠80:12）。
4.　最後，這個人跟隨了我們先祖亞巴郎的足印，不但屬神地離開了他的本鄉和親友，而且離開了他的父家，走向上主藉著神聖默感顯示給他的地方（創12:1）。為了能更預備好爭取天主召叫他向上爭奪的獎品（斐3:14），和更容易由窄門進入（瑪7:13），他拋棄了世上財產的包袱。他讓自己肖似本是富有的，為了我們卻成了貧困的那一位（格後8:9）。他自行地給窮人分施了他的財物，致使自己的仁義萬世流傳（詠112:9）。
當他到達天主所要給他指示的夢幻之地的一座山上，即信德的高峰，他把自己的肉身當作全燔祭奉獻給上主（創22:2）。既然這肉身以前曾欺騙過他，他就像依弗大一樣，獻上了這個獨生女（民11:34-35），把它放在愛的火焰上，以飢渴、冷凍、赤裸、齋戒、和無數晚的祈禱，去克制他的肉身。當他把肉身同邪情和私慾釘在十字架上時（迦5:24），他真能夠與宗徒一起說：我生活已不是我生活，而是基督在我內生活（迦2:20）。實在的，他不再為自己而生活，而是為了基督，那為我們的罪過而死、並為使我們成義而復活（羅4:25），並使我們不再作罪惡的奴隸的一位（羅6:6）。
在根除了毛病，勇敢的對抗世俗、肉身、和天界裡邪惡的鬼神後（弗6:12），他完全拋棄了妻子、田地、和牛隻，即那些阻擋已被邀請的人前赴婚宴的事物（路14:15-20）。反而，當上主命令他時，他如雅各伯一樣地起身（創35:1-15）。在接受了聖神七恩、並藉福音的真福八端之助以後，他登上在聖詠集佈神秘地記載的十五級德行，到了天主親自為他準備的，天主的住所貝特耳（創35:1-15）。他在那裡為上主築了一座心靈的祭壇，且在其上奉獻了虔誠祈禱的馨香。天使們親手把這些祈禱放在主的面前，如同他很快就要加入他們的天使行列。
5.
但是他不願意留在山上獨得利益，獨自依戀辣黑耳的擁抱，說的是一種美好但不生育的靜觀。他下來進到肋阿的禁寢房，領導他現在懷孕著雙胎的羊群，（歌4:2），到曠野的內部尋找生命的牧場
。在那裡，有天上的瑪納以它的甜蜜作滋潤，且遠離世間掛慮的喧嘩；他流著許多眼淚散播種子，好使他能載欣載奔地，背著禾捆存入永遠的倉房（詠126:6）。如此，他與人民的王侯同位（詠113:8），並戴上正義的冠冕（弟後4:8）。
的確，他沒有謀求自己的利益，只謀求基督的事（斐2:21），熱誠地事奉基督有如勤奮的工蜂一樣。他如雲間的晨星，又如望日的圓月，有如照耀天主教會的太陽（德50:6-7）。他以自己耀眼善行的榜樣，手持明燈去吸引謙虛的人獲致恩寵；又以嚴厲的譴責吹起號筒，令無恥之徒膽顫心驚，因而由他們毒害的過量中喚醒他們。

如此，他為愛德所催迫，大膽地衝入了米德楊營地（民7:18-22），即那些漠視教會教導的人。借助即使尚在童貞女胎中但已具有全世界權威的那位，方濟奪去了看守自己房舍的強者的武器，瓜分了他搶來的戰利品（路11:21-22），率領他擄來的俘虜（弗4:8），呈獻給耶穌基督。
6. 所以，他在此世已克勝了三仇，以猛力闖進入了天國，以強力奪取了它（瑪
11:12）。他在此生的許多光榮戰鬥和得勝世界以後，幸福地遷居
到主那裡。他是精明地無知和明智地不學
，在許多博學之士以前進入了天國。
7. 明顯的，一種像他這樣的生活，如此神聖、如此英勇、和如此出眾，已足
以使他在凱旋的教會內佔一席位。但因為戰爭的教會只能看到外表，不能以她的權威擅自判斷一些不屬於她範圍內的事，也不能假定只憑人的生活方式就可恭敬他們，因為連撒殫也冒充明光明的天使（格後11:14）。但全能慈悲的天主，絕不會容許如此令人驚奇的明燈，即仰仗他的恩寵、以如此恰當和可稱頌的方式事奉他的那位上述的基督僕人，常藏在斗底下。反之，天主以許多及顯著的聖蹟，宣佈方濟的一生中悅天主並使戰爭的教會恭敬懷念他，來明顯地表示他願意將它放在燈台上去照耀屋中所有的人（瑪5:15）。
8. 因此，為了我們已完全知道他榮耀的一生中的出奇事蹟，因為他於我們還
在較低微的地位時已和我們甚為熟悉；也為了我們信服他那許多明顯奇蹟的可靠證人。仰賴天主的仁慈，我們確信：我們和交付給我們的羊群，定會得到他祈禱的助佑；而且我們在天上將有一位主保，他在世時曾是我們親密的朋友。因此，連同我們【權機主教】兄弟的意見和同意，我們決定將他列入聖人名冊內，他堪受敬重。
9. 我們頒令，整個教會要在十月四日，虔誠隆重地慶祝他的生辰【進入天庭】，因為在這天他脫離了肉身的牢獄，抵達天界。
10. 因此，我們在主內請求、忠告和勸勉你們眾人，藉這封宗座詔書命令你們，在上述的日子上，你們要專注地把自己獻身於神聖讚頌、尊敬他的紀念並謙虛地祈求他的護佑。希望透過他的功勳和代禱，我們能與聖方濟相通，那是藉著天主的助佑，他是永遠應受讚美的！
我們在教宗位第二年（1228），七月十九日，頒發於佩魯賈（Perugia）。
� 節錄自復活節前夕逾越頌。


� 要緊記，在中古世紀教會和修會的文學裡，有很多更新與改革的圖像，因為它充滿了教宗的這篇文獻。農業的圖像如葡萄園；和末世時刻的圖像如第十一時辰，在這裡很普遍。將來在薛拉諾（Thomas Of Celano）、亨利（Henri d’Avranches）、和文德（Bonaventure Of Bagnoregio）的著作中，也有同樣的情況。


� 在Glossa ordinaria有兩次引用，有助了解這段經文的隱晦含意。奧斯定在他的Questiones in Heptateucum中寫說：「為甚麼沙默加爾會在厄胡得以後為以色列人戰爭？他未曾坐牢，也不曾為奴。他拯救以色列，不是因敵人曾傷害他，而是為了他防止了敵人作惡。因為，必須堅持的是，他的敵人意圖發動戰爭，但被他的勝利所抑制。」奧利振在他的Liber Judicum（Homilia IV）中，也曾註釋說：「我在這裡發現另一個讚美沙默加爾的理由，這人用犁頭去作戰，而厄胡得則以利劍戰勝而克服了培肋舍特人。據此而論，教會的法官（民長）不必常以刀劍來幫助自己，即是說，他不必經常依靠嚴厲的訓話各糾正的棍棒。反而在一切之上，當他用犁頭去犁耙我們的田地時，他應效法農夫，經常以忠告去掘開它，使它更能接受種子。當我們不以爭辯及細微事去對付我們的敵人，而是用簡易的忠告使聽眾避免惡行時，我們就在殺掉培肋舍特人。」


� 第二次引用民長紀，這次是指三松殉身復仇事（民16:23-30）。


� 這裡再次大篇幅地引用三松的事蹟。


� 額我略在此以大篇幅，引用創29章雅各伯與兩個妻子的事蹟，有如中古時期神修學家的習慣。李察（Richard of Saint Victor）在他的Benjamin Minor書中，為這傳統作了一個綜合：「雅各伯有兩位妻子，一名辣黑耳，另一名肋阿。肋阿更多產，辣黑耳更美艷。肋阿多產卻視力不足，辣黑耳不育但美艷.. 辣黑耳是真理的教導，肋阿是德行的紀律。辣黑耳是智慧的追求，肋阿是公義的渴望。」


� 拉丁文是「migravit」，英文是「passed to」。


� 拉丁文是「scienter nescius et sapienter indoctus」，英文是「knowingly ignorant and wisely unlearned」。
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